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VISIT THE MONASTERY AND GARDENS
FROM MAY TO NOVEMBER 2026

INFORMATIONS PRATIQUES

It is recommended to arrive 15 minutes before the tour starts.
Présentez-vous 15 minutes avant le début de la visite.

L‘intérieur du monastère est frais, prévoyez une tenue adaptée.
The monastery can be cool inside, so we recommend dressing accordingly.

Seuls les chiens d‘assistance sont autorisés.
Only assistance dogs are allowed inside the monastery.

P
Le stationnement se fait du côté gauche de l‘allée principale ou 
dans la pâture.
Parking is allowed only on the left side of the pathway or in the pasture.

PARTENAIRES FONDATEURS

PARTENAIRES BÂTISSEURS

VISITES DU MONASTÈRE ET DES JARDINS
DE MAI À NOVEMBRE 2026

À 5 MIN DE MONTREUIL-SUR-MER
À 20 MIN DU TOUQUET

Avant votre venue, vérifiez nos horaires sur notre site web.
Please check our opening hours on our website before your visit. 

INDIVIDUEL réservation possible sur notre site web 
INDIVIDUAL bookings available on our website.

Visite libre/Self-guided tour 9€ • 4,5€* • 5,5€** • 24€***
Visite guidée/Guided tour 12€ • 6€* • 7€** • 35€***
Gratuit pour les moins de 6 ans/Free for children under 6 

GROUPE dès 15 pers : sur réservation toute l‘année 
GROUPS min 15 persons : by reservation all year round

*Tarif pour les personnes en situation de handicap, demandeurs d‘emploi, bénéficiaires 
du RSA et 6-15 ans/ The reduced rate applies to people with disabilities, job seekers, income 
support recipients, students, and children aged 6 to 15.
** Tarif pour les étudiants et les 16-25 ans / Prices for students and youth (ages 16-25-year)
*** 2 adultes et 2 à 5 enfants entre 6 et 15 ans / Valid for 2 adults and 2 to 5 children 
aged 6 and 15.

Tarif Coup de pouce : ajouter 30€ à votre billet (66% sont 
défiscalisables), soit un coût supplémentaire de 10€

Visite guidée monument + visite libre jardins & expositions 11€ 
Guided tour of the monastery + self-guided tour of the gardens & exhibitions 

Visite guidée jardins + visite libre monument & expositions 11€
Guided tour of the gardens + self-guided tour of the monument & exhibitions 

Visite guidée monument & jardins + visite libre expositions 16€ 
Guided tour of the monastery & gardens + self-guided tour of exhibitions 

Ouvert de mai à novembre, du mardi au dimanche et les 
jours fériés de 10h30 à 18h / Open from May to September, 
Tuesday to Sunday and public holidays from 10:30 am to 6 pm

Visites guidées - Durée 1h15
Guided tours in French - Duration 1h15
De mai à septembre du mardi au dimanche et les jours 
fériés / From May to September, Tuesday to Sunday and public 
holidays  
11h, 14h30, 15h30 et 16h30

Octobre à novembre du mardi au dimanche et jours féries 
/ From October to November, Tuesday to Sunday and public 
holidays 
11h, 14h30 et 15h30

Visites guidées en anglais 15h45
Guided tours in English - 3:45 pm

Visites libres / Self-guided tours 
de 10h30 à 18h

Optez pour le PASS Ambassadeur SOLO (35€) ou 
DUO (60€) afin de profiter d’un accès illimité aux visites
Choose the SOLO Ambassador PASS or DUO PASS to enjoy 
unlimited access to tours

TARIFS  PRICES

HORAIRES HOURS

PRACTICAL INFORMATION



LE MONASTÈRE LES JARDINS LES EXPOSITIONS
Visitez le plus grand monastère chartreux 

de France ouvert au public
Visit the largest Carthusian monastery 

in France open to public

La Chartreuse Notre-Dame-des-Prés 
fut fondée à Neuville en 1324 et 
reconstruite en 1870. Après le départ 
des moines en 1901, elle devient tour 
à tour phalanstère culturel, hôpital 
belge puis hospice-asile. 

The Chartreuse Notre-Dame-des-Prés 
was founded in Neuville in 1324 and 
rebuilt in 1870. After the monks left in 
1901, it became a cultural phalanstery, 
a Belgian hospital and later a hospice 
and asylum.

Découvrez les jardins  : une parenthèse de nature au cœur 
de la Chartreuse de Neuville ! 

Discover the gardens of the Chartreuse de Neuville : 
a green break in the heart of the monastery ! 

Les jardins de la Chartreuse de Neuville sont inspirés de l’héri-
tage des jardins des moines et sont aujourd’hui un lieu de 
partage et de transmission. Les différents espaces vous offrent 
une promenade ressourçante et riche d’enseignements sur le 
respect du vivant et la préservation de la biodiversité.

The Chartreuse de Neuville‘s gardens are inspired by the historic 
monastery gardens and now serve a space for sharing and learning. 
Their different areas offer a rejuvenating stoll that deepens your  

appreciation for life and biodiversity 
conservation.

La visite guidée des jardins est proposée uniquement aux groupes. 
Contact : reservation@lachartreusedeneuville.org

The gardens‘ guided tour is offered exclusively to groups.
Contact : reservation@lachartreusedeneuville.org

Cinq expositions vous offrent un regard singulier sur l‘histoire 
du lieu, de l’accueil des réfugiés belges aux anciens patients 
de l’hospice-asile, de l’évolution des jardins à son titanesque 
chantier de restauration. 

Five exhibitions provide a unique insight into the site‘s history, 
from the fostering of Belgian refugees to the former patients of 
the hospice-asylum and from the evolution 
of the gardens to its titanic restoration 
project. 

• Quand la Chartreuse était belge
• -Syn, portrait des anciens de 

l’hospice-asile 
• Le chantier autrement 
• Mémoires de jardins 
• Les graines du monde : l’institut 

Vavilov 

Deux façons d‘explorer la Chartreuse de Neuville
Two ways to explore the Chartreuse de Neuville

La visite guidée
Découvrez l�intégralité du 
monastère, l’histoire du 

lieu et sa vocation 
contemporaine.

Guided tour
Discover the entire 

monastery, its history and its 
contemporary vocation.

 

La visite libre
Parcourez à votre rythme la 

Chartreuse de Neuville. Accès 
à l’église, aux chapelles, aux 
jardins et aux expositions. 

Self-guided tour
Explore the Chartreuse de 

Neuville monastery at your own 
pace with access to the church, 

chapels, gardens and 
exhibitions.

La Chartreuse de Neuville est en chantier et renaît depuis 
2008 grâce à un modèle innovant de renaissance patrimo-
niale. Labellisée Centre culturel de rencontre, le lieu conjugue 
une programmation pluridisciplinaire, inspirée par son 
histoire et son architecture. Lieu de création, d’apprentissa-
ges et d’hospitalité, La Chartreuse de Neuville s’est donnée 
pour vision d’« œuvrer  à  une  société  où  chacun  cultive  le  
lien  à  soi,  aux  autres  et  au  monde,  ose  entreprendre  et  
contribue à inventer l’avenir ». 

The Chartreuse de Neuville has been undergoing restoration 
since 2008 and is being brought back to life thanks to an innova-
tive approach to heritage regeneration. Labeled  « Centre Cultu-
rel de Rencontre », the site combines a multidisciplinary 
programme inspired by its history and architecture. A place of 
creation, learning and hospitality, the Chartreuse de Neuville's 
vision is to « work towards a society where everyone cultivates a 
connection to themselves, to others and to the world, dares to 
take initiative and contributes to shaping the future ». 

• Un jardin potager connecté Vavilov 
A connected Vavilov vegetable garden
• Un jardin de plantes médicinales 
A medicinal plant garden
• Une mosaïque de 54 carrés cultivés 
A mosaic of 54 cultivated plots
• Un cloître végétal 
A vegetal cloister
• Un sentier « spaciement », propice 
à la contemplation inspiré de la vie 
des Chartreux 
« A spacing » path for contemplation, 
inspired by the Carthusian way of life

THE MONASTERY THE GARDENS THE EXHIBITIONS 

L‘ASSOCIATION
THE ASSOCIATION

Pour découvrir tous nos événements, 
rendez-vous sur notre site internet 

ou scannez ce qr-code.

To discover all our events, 
visit our website or scan this QR code.

Découvrez notre boutique 
et notre espace brocante en 
accès libre.

Discover our shop and flea 
market - free entry.


